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Bnpaga 3. PoGora B napax. CTyaeHTy A: 3akpmniiTe NiBy (AHIIOMOBHY) YacTHHY
Tekery 1. CripofyiiTe Nepek/IacTH YKPATHCBKI €/IOBA TA CIIOBOCIOTYYEHHS, BHAINCHI
KHPHHEM wWpudrom, 3 apkywa, Ctyaenty B: KoHTpo/wiiTe NpaBWILHICTL Nepekaa-
XY CTYAEHTA A 32 10MOMOI00 aHIIOMOBHOIO TeKeTy, JlomomaraiiTe TiILKH NpH cep-
ilo3HHX Yeknaauenunx. IoTtim obMmingiiTecn poasmu.

Bnpaga 4a. Po6ora B mapax. Crynenty A: YUnTailiTe Bronoc aHrjioMoBHI ¢1oBa
Ta cAoBOCNONYUeHHA noaani paji. Ctyaenty b: nepeknafite ykpaiHCLKOK MOBOIO
AHIJIOMOBHI C/IOBA Ta CAOBOCTIONYYCHHA, AIKi Ha3Be cTYAeHT A. 3acTtocomyiiTe ¢loB-
HHKOBI BIAMOBIAHMKH Ta kKanbkyBaHHs, HotiM ofMminaiiTecn poaamu.,

Recognition; foundation; justice; disregard; contempt; belief, want; proclaim; compel;
protect; equal and inalienable rights; barbarous acts; conscience of mankind; freedom of
speech; last resort; rebellion; tyranny; oppression; highest aspiration; it is essential; man;
have recourse to,

Bnpasa 46. Podora B mapax. Crynenty A: UdTaiiTe Broioc ykpaiHchki ciaoBa
TAa CJOBOCMONYUYeHHA noaami gadi. Ctyrenry B: nepeknaairs anrificbkoro MOBOI0
YKpaiHCBKI €10Ba Ta CJI0BOCTIONY4eHHA, AIKi Ha3Be eTyleHT A. 3acTocoByiiTe cnos-
HUKOBI BIANOBIAHMKH Ta kajbKyBaHHA, [ToTim ofminaiiTecn poaamu.

Bucoke nparHeHH; BIaBaTHCS 00; BU3HAHHA; AIOAUHA; 3MYLIYBaTH; HeoOXiaHO, wob;
PIBHI Ta HEBIX €MHI NpaBa; BAPBAPCHKI AKTH, CIIPABEMIMBICTL; THOONCHHSA; OXOPOHATH,;
THPaHif; NPOroJCiLYBATH; HEXTYBAHHA; HYKIA; MEePeKOHAHHS; 3HEBANCAHHA, TOBCTAHHS,
OCTaHHii1 32C10; COBICTE MIOICTEA; CBODOAA CIIOBA, OCHOBA.

Bnpaga 5a. PoGora B napax. CtyaeHty A: UnTaiiTe Bronoc aHrnoMosHi ¢10Ba T4
cnopocnoaydyenns nogani gani. Ctyaenrty B: mepexkaagits yKpaiHCLKOK MOBOIO aH-
TJIOMOBHI C/J10Ba Ta cJOBOCMOAYYCHHS, sIKI HA3Be cTYAeHT A. 3acTocoByiiTe cMucI0-
BHii PO3BHTOK, KOHKPETH3AUiI0, BHNYYEHHA, NEPecTAHOBKY C/1iB Ta 3aMiHy YAaCcTHH
Moeu. [ToTim obmingiiTeca poaamu.

Whereas; advent; shall; have recourse to; rule of law; result in; outrage; common peo-
ple; peace in the world; human rights; human beings; freedom from fear; inherent dignity;
disregard; contempt; highest aspiration,

Bnpasa 56. PoGora B napax. Crygedty A: UnTaifite Brojoc ykpaincbKi ¢ioba
Ta caeBocnonydeHns mogawi aandi. Cryzenty B: nepexnaaite anrmiiicbkolo MOBOHO
YKpaiHcbKi C10BA Ta CAOBOCTIONYYEHHSA, AKi Ha3Be cTYIEeHT A. 3acTocoBYiiTe CMHC-
NoBuii PO3BHTOK, KOHKpeTH3alil0, BHNYYEHH A, NEPECTAHOBKY CJIiB Ta 3aMiHy vac-
THH MoBH. [loTiv oOMminsiiTecs poasaMu.

Cuna 3aKoHy; NPH3BECTH IO, BAABATHCA HO; BUCOKE TIPATHEHHS; oOypIoBaTH; MpaBa
J1oAMHK; Gepyun 10 YBaru; MOAH; HEXTYBAHHA; TIAHICTS, AKA BIACTUBA; 3araJbHHI MHP;
3HCBAKAHHA; MAKOTh HACOJIOMAKYBATHCA; BINTbHI Bill CTPaxy; CTBOPEHHS; AKOIH.

Bopasa 6. [IpocnyxaiiTe Texet, AKHIi NpouHTAC BHKAAAa4. B nay3ax nepexna-
4iTh YeHO Bianopiannii Bigpiloxk Texcry ykpaincskoo MoBow. B Moxkere enupaTHen
Ha ApYKOBaHY Bepcilo TeKeTy, mogaHy aadi.

11






shall
Hyranny
want
whereas

MAIOTh, TOBHHHI, OYAyTb, OyAe TOLIo
THpaHiA

Hy»Xaa

Sepydu o yBarH

Ukrainian — English

fepyum 10 yBaru
OynyTh, 6yne Toilo
BaPBapChKHE AKT
BIABaTHCH A0
BEPXOBCHCTRO 3aKOHY
BH3HAHHA

BHCOKE NIPATHEHHS
TiAHICTD, KA BNACTHBA
rHOOnEHHS

3arajiHAA MU
3BUYAliHI (NpoCTi) NM0aAH
3MYILYBaTH
3HEBaXAHHS

noauHa

mojuHa

JHOACHKA iCTOTA

MatH (OyTH MOBHHHHM)
HeoOXiOHO
HEeXTYBAHHA

HyXJa

ofyproBaTH

OCHOBa

OCT2HHIH 3acif
OXOPOHATH
nepeKkoHaHHA
[IOBCTAHHA

npaea JHJHHH
NPU3BOOHTH OO
[pOre/oLIyBaTH

PIBHI TA HEBIA €MHI [IpaBa
cBoOona BiA cTpaxy
ceoboma c0Ba

CHJIa 2aKOHY

COBICTDb MIOICTBA
CMpaBeLINBICTh
CTBOPEHHS

TUpaHif
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whereas

shall

barbarous act
have recourse to
rule of law
recognition
highest aspiration
inherent dignity
appression

peace in the world
common people
compel

contempt

man

human being
human being
shall

it is essential
disregard '
want

outrage
Joundation

last resort

protect

belief

rebellion

fuman rights
result in

proclaim

equal and inalienable rights
[freedom from fear
Jreedom of speech
rule of law
conscience of mankind
Justice

advent

yranny






cmigpobiThuurei (19) 3 Oprauizauiero
06’ eanannx Hauiii 3araasnili nosasi (20)
i nogepxkanHio mpaB moaunu (21) i ocHo-
BHHX cE0Goa (22);

bepyun mo yBaru, wWo 3arajnHe po-
3yMinHA (23) xapakTepy UHMX MpaB i ¢BO-
0o Ma€ BeauvesHe 3HAYeHHs (24)
Alld MOBHOro BHKOHaHHA (25) uboro

co-operation (19) with the United Nations,
the promotion of universal respect (20) for
and observance of human rights (21) and
fundamental freedoms (22);

Whereas a common understanding
{23) of these rights and freedoms is of the
greatest importance (24) for the full real-
ization (25) of this pledge (26)...

3000B’A3aHHA (26)...

+ C/IOBHHKOBI BiAtOBiAHHKH: * CMHCIOBHIT PO3BUTOK:

+ KannkyBaHHA * ONHCOBHIL MepeKna:

* na roremuo-cpademuony pieiti * AaHTOHIMIYHUIA Mepexnan:
* TPAHCKOMYBAHHA * KOHKPETH3ALS CIIOBA:

* TPaHCKPUOYBaHHA: * reHepanizawis cloBa:

* TpaHCHiTEpAUiA: + Tpanchopmanii gopmu
* 3MILAHE TPAHCKOAYBAHHA: * 1odaBaHHA cloBa:

* anantTuBHe TPAHCKONYyBaHHA: * BUNy4eHHA CJIOBA;

* HG Mophemuomy pisni * 3aMiHa MACTHHH MOBH

* na pieni cnoeocnoayues * NEpecTaHOBKA CIIOBA:

* Ha pieni peuens * nepedpazyBaHHA

* TpaHcgopmatii 3HAUEHHA * po3GNBaHHA CKAAMHHX peqeﬂh
* KOHTEKCTYAJIbHA 3aMiHA: * 00’¢OHaHHI PEYECHb

Bnpaga 3. Podora B napax. Buzuaute nHTOMY BATY KOAKHOr0 MPHHOMY NPH Nepe-
knaai aanoroe Tuny Tekety? MofcniTh Nepesary Halinomnpenimux npuiiomis,

OnepauivHi Ta WinicHi Bnpasn

Bnpaga 1. PoGora B napax. Ctyaenty A: UnTaiiTe Bronoc yKpaiHcbKHii TEKCT.
Crynenty B: Unraiite Bronec nepeknag aHnlificbkolo Mopolo. 38epHiTe yBary Ha
JleKCHYHI OfHHHLI, AKI BHALNEeH] skHpHEM WIpHPTOM,

Bnpaga 2. Po6oTa B napax. Cryaenty A: 3akpuiiTe npaBy (AHIJIOMOBHY) YaCTH-
HY TekcTy 2. CnpodyiiTe nepek/JacTH YKPaIHCBKI ¢/I0BA Ta ¢10BOCNIONYYEHHA, BHII-
neHi KHpHHM IpudgTom, 3 apkywa. CryaeHty B: KoHTpoaloliTe NPABHILHICTL Nepe-
KJagy CTyAeHTa A 32 JONOMOIoH AHIIOMOBHOrO TekcTy. [Jonomarakte Tinkku npH
cepioznnx yexnaaneHuax, [orim oGminsiiTecn ponamu.

Bnpaea 3. Poora B napax. Ctyaenty A: 3akpuiite niBy (YKpaiHCBKY) YacTUHY
TekeTy 2, CnpodyiiTe MepeKk1acTH AHMNOMOBHI CJI0Ba TA CJTOBOCAONYYEHHSA, BUiTeni
KAPHEM WipudToM, 3 apkyma. Ctyaenty b: KONTpoMoiiTe NPABNALUICTL Nepekaa-
Ay CTYAEHTa A 3a 10MOMOT0l0 yKpaiHcbkoro Tekcrty. JonomaraiiTe TilbKKH NpH cep-
Hosnux yckAaaHeansax. [lorim oominaiiTtecn ponamu,

Bopaga 4a. Pobora B napax. Cryaenty A: YuraiiTe Bronoc ylcpa'l'ﬂcblci €N0Ba
Ta choBoCTIOAY4eHHs moAaHi aani. Ctynenty B: nmepeknaniTe anraiiicekolo MoBoW
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Bepyun no yearu, 1o 3arainbHe po3yMIHHS XapakTepy LHX Mpae i ¢BOGOL MaE BEIN-
yesHe SHAUYEHHI AN {I0BHOIO BHKOHAHHA LBOTO 30008 A3aHH...

Vocabulary
Ukrainian — English
BHpILIYBATH determine
Bipa Jaith
AepAara-4iIcH Member State
JofepKaHHS TIpaB TIOAHHH observance of human rights
JpPY>KHI BiTHOCHHH Sriendly relations

3arajibHa Nosara
3arajibHe pO3yMIHHS

30008 A3aHHA

3000B’A3yBaTHCA

MaTH BENHYE3HE 3HAUCHHA
Hapon

Opraunizanin O6’¢anannx Haui
OCHOBHI NIpaBa JIOMUHH

OCHOBHi cBOOOOH

HiATBEPAUTH

TIOBHE BHKOHAHHS

HOJINUIEHHA YMOB KUTTA

npu Sinewiii ¢ceodoi
piBHONMpPABHICTE

POIBUTOK

colliaJbHHH porpec

COPHATH

Craryt

y CHiBpOGITHULITEL

LIHHICTE JIFOACHKOT 0COOH

universal respect

common understanding
pledge

pledge oneself

be of the greatest importance
nation; people

United Nations (the)
JSundamental human rights
Sundamental freedoms
reaffirm

full realization

better standards of life

in larger freedom

equal rights

development

social progress

promole

Charter

in co-operation

worth of the human person

English — Ukrainian

be of the greatest importance
better standards of life
Charter

common understanding
determine

development

equal rights

Jaith

Jfriendly relations

Jull realization
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MATH BeTHUE3HE 3HAYSHHS
MOTIMUEHHA YMOB AKUTTA
Craryt

3araibHe pO3yMIHHSA
BUDIIYBATH

PO3BHTOK

PiBHOTIPABHICTD

Bipa

JPYXHI BiZTHOCHHH

NOBHE BUKOHAHHA



Sfundamental freedoms
findamental human rights
in co-operation

in larger freedom
Member State

nation, people
observance of human rights
pledge

pledge oneself

promote

reaffirm

social progress

United Nations (the)
universal respect

i8

OCHOBHI cBOGOIU

OCHOBHI IIpaBa MIOOHHH

y CHiBpoOiTHULITBI

npu Ginkiuiii csobomi
Jepkasa-yneH

HApPOXR

JOoNepKAHHA TIPaB JIIHHK
3000B’I3aHHA

3000B’ 13yBaTHCA

CIPHATH

MiATBEPOHTH

colliansHHil nporpec
QOpranizauia O6 eananux Hauii
3araibHa nopara






C. All human beings are born free and
equal (12} in digmity and rights. They are
endowed with reason (13) and conscience
(14) and should act towards one another in
a spirit of brotherhood (15).

D. Everyone is entitled to all the rights
(16) and freedoms set forth in (17) this
Declaration, without distinction of (18)
any kind, such as race (19), colour (20),
sex (21), language (22), religion (23), po-
litical or other opinion (24), national or
social origin (25), property (26), birth or
other status (27).

E. Furthermore, no distinction (28) all
be made on the basis of the political (29),
jurisdictional (30) or international status
(31) of the country or territory to which a
person belongs, whether it is independent
(32), trust (33), non-self-governing (34) or
under any other limitation of sovereignty
(35).

* CnoBHHKOBI BiANOBIARHKHY;
+ KaapkyBanua

*+ Ha onemHo-rpadeMHOMY PiBHI
* TPaHCKOLYBaHHSA

* TpaHcKkpuOyBaHHS:

* TpaHCaITepaLis:

* 3MilllaHe TPAHCKOAYBAHHA;

* amanTWBHE TPAHCKOAYBAHHS:
* Ha MopdeMHOMY piBHI

* Ha piBHi CJIOBOCIONY4€Hb

* Ha piBHi pedeHs

* Tpanciopmauii 3HaMeHHR

* KOHTEKCTYAJIBHA 3aMIHA!

3. linsgxom HaulOHANBHHX 1 MiXKHAPOL-
HHX MpPOrpecHBHHX 3axoais (8), 3arajb-
Horo i edexTHBHOro iX BH3HAHHA (9) i
ynificnenns (10) ax cepes Hapomie zep-
xas-uneHis OpraHizauii, Tak i cepen wa-
ponie TepuTopiil, mo nepedyraioTe nia
ixHboI0 opuegurkuicio (11).

4, lenepannua acambaen (1) mporo-
nowye w0 3aransny Jexknapaniro [pae
Jlwauun (2) sk zapanua (3), a0 BuKO-
HaHH: AKOre NOBMHHKI NParHyTH yCi Hapoau
i yci AepkaBh (4) 3 THM, WOO KOXHA JIIO-
AHHA (5) 1 KOKHMIT OPTaH cyCnibeTBA (6),
3ABXAYM MAKYH Ha yBasi uo Jlexnapaniio,
NMParay/an (7) WIAXoM OCBITH CIIPHATH NO-
BOXKAHHIO LUX Opae 1 ceodon 1 ix 3abesne-
YEHHIO.

5. KokHa H0OfHa MOBHHHA MATH Bei
npaBa (16) i Bci cpoboaw, mpore.toure-
mi (17) uicro Heknapailicio, He3a eKHO
Big (18) pacu (19), koavopy iukipn (20),
ctari (21), mosn (22), pedirii (23), noni-
THYHHX 260 IHIIHX nepekoHaHb (24), Ha-
HiOHANBHOIO YH COUIATLHOTO MOXOIKEH-
ua (25), maitHoBoro (26), cTaHOBOIO 260
inmrore cranoBHINa (27).

* CMHCJIOBHH PO3BHTOK:

* OMUCOBWI MEPEeKNAL:
AHTOHIMIUHKI Nepexnan;
* KOHKpETHU3allig CJI0Ba:

* reHepanizania caosa:

* Tpancdopmargii gopmn
* NOJABAHHA CJIOBA:

* BUJIYYCHHS COBA!

* 3aMiHa YaCTHHH MOBH

* NIEPECTAHOBKA CMOBA:

* nepedpasyBaHHA

* po3OHBaHHA CKNAHUX PEYEHb
* 00’eHaHHI peYeHb

Brnpasa 2. Podora B nmapax. [IpoananisyiiTe ykpaiHebpknii TekeT. 3HaiiniTe Micus,
AKi MOKHA MOKPALIHTH 3 TOMKH 30pY AKOCTI nepexsany i 3anpononyiite Baacumii

BapiaHT.

20



OnepauiitHi Ta WinicHi BNpasn

Bopaga 1. PoGota B napax, Crynenty A: YnTaiiTe Brojoc aHrnoMoBHAl dhpar-
MeHT TekeTy 3. CTyaenty B: 3naiipite i npountaiiTe Bronoc yepaiveskuii ginnosin-
HHK aH[JIOMOBHOTO (bparMeHTy, AKHHA npoanTae cTtyaeHT A, [loTiv obminaiiTeca po-
JAMH,

Brnpaga 2. Podora g mapax. CrygenTty A: 3akpniiTe npaBy (YKpPATHCBKY) WacTHHY
TekcTy 1. CnpodyliTe nepexnacT aHINOMOBHI ¢/10BA Ta COBOCTIONYYeHHA, BHIiTeH]
WKUPHEM WpHPTOM, 3 apkywa. CtyaedTy b: KoHTpoIloiiTe NpABHALHICTL mepekaa-
Ay cTyleHTa A 3a NONOMOI0K YKpaTHCbKOro Tekcety. JomomaraiiTe Tinbku npu cep-
itozunx ycknagneausnx. llotiv odMinniTecn poaamu.

Bnpaga 3. Podora g napax. Cryaenty A: 3akpniiTe niBy (AHIJIOMOBHY) MacTHHY
Tekety 1. CipolyiiTe nepekaacTH yKpaiHCBKI CNOBA Ta CIOBOCMONYYCHHA, BHALTEHI
REPHNM wipudToMm, 3 apkyma, Ctyaenty b: koRTpoAOiTEe NPABUALHICTL NEeperna-
RY CTYIeHTa A 32 AGNOMOr0I0 AHITOMOBHOTO TekeTy. JlomomaraiiTe TiILKH ApH cep-
itosnux yexnaaHenusx, IotiMm obminniiTecs poagmn,

Bnpasa da. PoGora B napax. Crygenty A: YdTaiiTe Brosloc aHrIoMoBHi cj0Ba
Ta caoBocnonyvdenHa nojani aani. Ctynenty B: nepeknagitk ykpaiHCBLKOW MOBOK
AHTJIOMOBHI C/10BA TA CNOBOCIONYHEHNS, AKi na3Be cryaeHT A. 3acTocoBylTe coB-
HUKOBI BinmosinHuku Ta kanskyBanng. [lotim ofMingiiTecn poasamu.

General Assembly; nation; individual; progressive measures; strive; conscience; race;
colour; sex; language; peolitical opinion; in a spirit of brotherhood; endow with reason;
non-self-governing; trust territory; organ of society; religion; property; distinction; politi-
cal; independent; universal and effective recognition; be bomn free and equal; entitle to all
the rights; national or social origin; international status.

Bnpaga 46. Podora B napax. Crynenty A: UmuTaiite Bronoc ykpaiucwki cjioBa
Ta caopocnonydenun noaani gani. Cryaenty B: mepexknagite annmiiceKe MOBOIO
yKpaiHCbKi CJIOBA Ta C/IOBOCNOAYICHHA, AKi Ha3Be cTYIeHT A. 3acrocoByiiTe cliop-
HHKOBI BianopinHuKy T2 kKaakkyBaHHA, [ToTiM odminniiTecs poaaMi.

Paca; minomniyHa TepHTOpiA; B Ayci OpaTepcTBa; MiKHAPOAHUH CTATYC; OpPraH CyCcHiNk-
CTBa; MAaTH BCI NIPaBa; 3aranbie 1 ¢(peKTHBHE BU3HAHHA; HAPOKYBATUCS BUIBHUMH 1 PiB-
HMMM; HAIlIOHANIBEHE YH coUialbHe NOXOMKEHHS; peliril; MaHo; po3pi3HEHHS, NOJIITHY-
HMH; He3anexHuil; [eHepansHa Acambnea; HECAaMOBPAOOBAHHIA; KOMIP WIKIpH; HAALIATH
PO3YMOM; MIPOTPECHBHI 32aX00H; NOJTIYHE NSPEKOHAHHSA; MOBa; CTaTb, COBICTh; NpParHy-
TH; JFOfIHHA; AepikKaBa.

Bripapa 5a. PoGora B mapax. Ctynenty A: UnTtaiiTe Broioc aHroMoBHi c/10Ba
Ta ¢aoBocnonydeHHA nogari aadi. Crynenty B: nepexnaaith ykpaiHCBKOK MOBOIO
AHIJIOMOBHI C/10BA TA CJI0BOCNOAYYCHHS, AKi HAa3Be cTYAeHT A. 3acTocoByiiTe cMHC-
MOBH# POIBHTOK, FreHepallizalilo, KOHKpeTH3ALIKW, 3aMiNY 4aCTHH MOBH, N10AABAHHA
Ta nepecTanoBky cnig, IotiM ofmingiiTeca poasmn.

Common standard; observance; set forth; without distinction of; birth status; Univer-
sal Declaration of Human Rights; territory under jurisdiction; jurisdictional; colour; under
limitation of sovereignty.
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Bnpaea 56. Po6ora B napax. Ctyaenty A: Umnrajite Bronoc ykpaiHcbKi ¢/ioBa
Ta CAOBOCHOJIYHeHHA MogaHi aagi. Ctyaenty B: mepexaagiTh aHTAilicbKOKW MOBOIO
YKpaiHchKi C10BA Ta CTOBOCNOJIYYEHHNA, AKI HazBe CTYAeHT A. 3acTOCOBYHTE CMHE-
JIOBHii PO3BUTOK, KOHKPeTH3aNil0, BUJYYCHHS, MePecTAHOBKY CJIiB Ta 3aMiHy uac-
THH MoBH. [loTiM oGmindiiTecn ponsamu.

Hezanexxuo Big; 3apaaHHA; TEPUTOPIS, [0 NepeSyBae Mifl OPHCAHKUICIO; POroNoLwe-
Huii; 3aransna Jexnapania [Tpas Tlionuun; npasosuii; 3aiiicHeHHA; 0OMEKEHHI y cyBepe-
HIiTeTi; CTAHOBE CTAHOBHMUIE; KOMIP WIKIPH.

Bnpaga 6. [TpocayxaiiTe aHIJTOMOBHHHA TeKeT, AKHI NpouHTac BHKAaga4. B nay-
3aX nepekiIadiTe yeHo Biamoeignuii Biapizok TekeTy ykpaiucekolo MoBow. Bu mMouke-
Te POOMTH BiANeBiAHI 3alIHCH, BHKOPHCTOBYOYH MepexIajalbKHii cCKopornue, a Ta-
KO CHHPATHCA HA APYKOBaHY Bepcilo TeKCTy, mogany gani. 3gepHiTh yBary Ha Te,
110 APYKOBAHHH TEKCT JCHI0 BiAPI3HACTRCH Bil TeKCTY, AKHIL MPOMHTAC BHKIAAAY.,

TEXT 3

The General Assembly proclaims this Universal Declaration of Human Rights as a
common standard of achievement for all peoples and all nations, to the end that every
individual and every organ of society, keeping this Declaration constantly in mind, shall
strive by teaching and education to promote respect for these rights and freedoms and by
progressive measures, national and international, to secure their universal and effective
recognition and observance, both among the peoples of Member States themselves and
among the peoples of territories under their jurisdiction.

Article 1

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed
with reason and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.

Article 2

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, with-
out distinction of any kind, such as race, colour, sex, language, religion, political or other
opinion, national or social origin, property, birth or other status. Furthermore, no distinc-
tion shall be made on the basis of the political, jurisdictional or international status of the
country or territory to which a person belongs, whether it is independent, trust, non-self-
governing or under any other limitation of sovereignty.

Vocabulary

English — Ukrainian
birth status : CTAHOBE CTAHOBHIIES
be born free and equal HAPOAIKYBATUCS BIBHAMH | PIBHUMH
colour KOJIp WIKIpH
common standard 3aransHAH KpuTepiii
conscience COBICTh
distinction PO3pi3HEHHA
endow with reason HAALTATH PO3YMOM
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HAOUIATH PO3YMOM
HAPOMKYBATHCA BUTBHUMH 1| PIBHHMH
HAlIOHANBHE YH CONlaNbHE NOXOMKEHHS
He3aneXXKHUI

HE3a0eXKHO Bil
HeCaMOBPAIOBAHHI
o0MeXeHHH y cyBepeHiTeTi
OpraH CycrilbCTBa

M1 A0T1YHMHA

MOMITHYHE TIePEeKOHAHHS

O THYHHIA

npapoBHil

NParHyT

NPOTONOLLEHUH

OPOTPECHBHI 3aXOH

paca

peniria

pO3pizHEHNs

COBICTB

CTaHOBE CTAHOBHIIES

CTaTh

TEPUTOPIA, IO niepedyBae mix
IOPHCINKLIEIO

endow with reason

be born free and equal
national or social origin
independent

without distinction of
non-self-governing
under limitation of sovereignty
organ of society

trust

political opinion
political

Jurisdictional

strive

set forth

progressive measures

race

religion

distinction

conscience

birth status

sSex

territory under jurisdiction
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3. Bci monu piBHi nepea 3akodom (15)
1 MalThb npaBo, 6e3 Oyab-Aaxoi pisunui
(16), Ha pipHHI iX 3axucT 3aKkoHoM (17).
Yei moas MalTh Npaso HA pIBHUH 3aXHCT
Bil sixoi 6 To He Gyno auckpuMinaii (18),
nie nopymye (19) wo Jeknapauiro, 1 Bif
axoro 6 To He 6yno mindyploganna (20) no
TAKOT AHCKPHMIHAILIL.

4. KoxkHa moanHa Mae npaso Ha edex-
THENC NMOHOBJAEHHS Y npaBax (21) xom-
MeTEHTHHMH  HALIOHATLHHMH  CYAAMH
(22) B pa3i nopywleHHR 17 OCHOBHHX NpPaB
(23), napanux (24) iii KoHCTHTYUICIO (25)
abo 3aKoHoM (26),

HixTo He Moxke 3a3HaBaTH Ge3nipcTas-
Horo (27} apewsty (28), 3aTpumManHa (29)
a0bo BurHanua (30).

* CaosdHKoBi BignoBignHKkna:
+ KaabkyBanas

* na dhonemno-zpagremnony pigni
* TPAHCKOOYBaHHA

* TpPaHCKPHOYBAHHA:

* TpaHCTiTepauia;

* 3MilIaHe TPAHCKOLYBaHHS:

* ajanTHBHE TPAHCKOAYBAHHA:
* na mopdemuony pieni

* Ha pigHi CAOGOCHOAYYEHY

* na picHi penens

* Tpancdopmanii 3HaATeHHA

* KOHTEKCTYalibHa 3aMiHa:

C. Everyone has the right to an
effective remedy (21) by the competent
national tribunals (22) for acts violating
the fundamental rights (23) granted
(24) him by the constitution (25) or by
law (26). No one shall be subjected to
arbitrary (27) arrest (28), detention (29)
or exile (30).

D. All are equal before the law
(15) and are entitled without any
discrimination (16) to equal protection
of the law (17). All are entitled to equal
protection against any discrimination
(18) in vielation (19) of this Declaration
and against any incitement (20) to such
discrimination.

* CMUCHOBHI PORBUTOK:

* QITHCOBHIT MepeKnal;

* QHTOHIMIYHWH Mepeknan;
* KOHKPETH3auis CJIoBa:

* reHepanizalif cioBa:

» Tpancdopmauii popmu
* LZONABAHHA CJIOBA:

* BWJIYYEHHS CNOBA:

* 3aMiHa YACTUHH MOBH

* MEPECTaHOBKA CITOBa!

* niepedpazyBaHHs

* po3OHBaHHA CIIIAAHHX PeYeHb
+ 00’ eMHAHHA peyYcHb

Bnpaea 2. Pobora B napax. Tlepedgpasyiite ykpaiHCLKHI TEKCT TaMm, Ae ne MOXK-
JHBO, NepeNaoyl Teil caMuil aMicT inmmmMu 3acodamu. Hanpuknan, 3amicts “Koxc-

Ha MOOUHA MGE NPaso... " MOSKHA cKa3aTu “Yei maioms npaso...’

»

OnepauinHi Ta yinicHi BNpaBn

Brnpaea 1. PoGora B napax. Cryzenty A: YuTaiiTe Broaoc ykpaincexuii dpar-
MeHT Texery 4. Ctynenty bB: 3naiiaitTe i npounraiiTe Bronoe aHriomoBnuii Biano-
BiZTHHK ykpaiHcbxoro (pparMeHTy, sikKHi npounTaB cTyienT A, [lotiM obminatiTecs

pONAMH.
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TEKCT 4

Cmamma 3

Kosxna nooguHa Mae mpaeo Ha XHTTA, HA CBODOAY | H2 0COOHCTY HEAOTOPKAHHICTS.

Cmamms 4

HixTo He noBKueH OyTH B paberei abo y nigHeBUIbLHOMY ¢TaHI; pabcTBOo | padoToprie-
1A 3a00pOHSIOTECA B YCiX 1X BUAAX.

Cmamms 5

HixTo He NOBMHEH 3a3HABATH TOPTYP, a00 HKOPCTOKOTO, HEMIOACHKOro, abo TAKoro, 110
NPUHIKYE HOTO MIHICTh, NOBOMKEHHA 1 TIOKAPAHHS.

Cmamms 6

Koxua nronuHa, ne 6 BoHa He nepefysaia, Ma€ IpaBo Ha BH3HAHHA 1i PaBo cy0 €KTHOCTI.

Cmammsa 7

Bei monu pisHi nepen 3ak0oHOM | MalOTh MpaBo, 0e3 Oyas-akoi pi3HHUI, Ha PiBHHIL iX
3aXHCT 3aKOHOM. Yei TI0AM MarTh MPAaBO HA PiBHUI 3aXHCT BiA Kol O TO He 6yno JUCKpPH-
MiHanii, mo nopymye o Jeknapailiio, i Bia akoro & o He Oyno niabyproBaHHa A0 Takoi
JUCKPHMIiHALIT.

Cmamms 8

KokHa nmonnHa Mae npapo Ha edeKTHBHE IOHOBJICHHA Y IPABAX KOMNETEHTHHMH HAa-
UiOHANBFHHMH CYIAMH B pa3l NOpYIUEHHS i1 OCHOBHHX TpaB, HANAHHX 1H KOHCTHTYLICH
a0 3aKOHOM.

Cmammsn 9
HixTo He Moke 3a3HABaTH OC3MiACTABHONO APSINTY, 3ATPUMAHHA A60 BUrHAHHA,
VOCABULARY
Ukrainian — English

apelwt arrest
Ge3 Gymp-AKoi pi3HHII without any discrimination
OesmiacTaBHHi arbitrary
6yTH B pabCTBi be held in slavery
BHTHAHHA exile
edeKTHBHE NNOHOBAEHHS Y TIpaBax effective remedy
HOPCTOKNI cruel
3a00pOHATH prohibit
3a3HABATH be subjected to
3aKOH law
3aTPUMAHHA detention

3aXHCT BiI AMCKpHMiHaUIT
KOMIIETEHTHH HalioHansHUHA cyn

protection against discrimination
competent national tribunal

KOHCTHTYILiA constitution
HaJaBaTH grant
HEMIOAChKHA inhuman
0COOHCTA HEAOTOPKAHHICTE security of person
g6y pIOBaHHA incitement
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TEXT 5

Article 10

Everyone is entitled in full equality
(1} to a fair and public hearing (2) by an
independent and impartial tribunal (3),
in the determination (4) of his rights and
obligations (5) and of any ¢criminal charge
(6) against him.

Article 11

(I} Everyone charged with (7) a penal
offence (8) has the right to be presumed
innocent (9) until proved guilty (10) ac-
cording to law (11) in a public trial (12)
at which he has had all the guarantees (13}
necessary for his defence (14).

(II) No one shall be held guilty (15) of
any penal offence on account of (16) any
act (17) or omission (18) which did not
constitute a penal offence (19), under na-
tional (20) or international law (21), at
the time when it was committed (22). Nor
shall a heavier penalty (23) be imposed
(24) than the one that was applicable (25)
at the time the penal offence was commit-
ted.

Article 12

No one shall be subjected to arbitrary
interference (26) with his privacy (27),
family (28), home (29) or correspondence
(30), nor to attacks (31) upen his honour
(32) and reputation (33). Everyone has
the right to the protection of the law (34)
against such interference or attacks.

(1) Ha OCHOBI MOBHOI PiBHOCTI
(2) cnpapemnueuit i nyGmiuHu@ po3rmLa
CIPaBH

(3) Ge3cTopoHHiit cya

(4) BU3HAYEHHA

(5) npaea i 000B’ A3KH

(6) kpMiHaEHE OOBHHYBAYCHHA
(7} o0BuHyBaYeHNA

(8) 3nounH

{9} npaBo BBaxKaTUCA HEBHHHUM
(10) BunRicTL Oyfle BCTAHOBIICHA
(11) Ha niaCTaBI 3AKOHY

(12) mpunromHuii cyaoBuil po3riaa
(13} MOMTHBOCTI

(14) 3axuct

{15) 6yTH 3acymxeHnM

(16) Ha miacrani

(17) nisHHA

(18) Ge3gianpHicTh

{19) cTaHOBUTH JTOYHH

{20) nauioHansHHHA

(21) MbrHapoaxe IPaso

{22) puHHIOBaTH

(23) Taxyqe nokapaHHa

(24) naxnanarues

(25) 3acrocoBHuii

(26) GezniacTaBHE BTpYYaHHA
(27) ocobucTte KUTTA

(28) cimeiiHe ®HuTTA

(29) HenOTOPKAHHICTH XKHTIA
(30) TaeMHHLIIO KOPECTIOHASHLILT
(31) nocaranusa

(32) uecth

(33) penyTauis

(34) npapo Ha 3aXHCT 3aKOHY

Bapasa 2. Bam Bnknanay agivi npounTac Broaec Teker 5. [lig vac mepuioro un-
TaHHA NOBTOPIOIiTe BiANOBIAHI Biapi3kH TekcTy B NAY3AX 0AMH pa3, a Nig 4ac Apyro-
ro YHTaHuA — ABivi. ToBopiTh WIBHAKO, a/Te HiTKO,
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OnepauiiiHi Ta yinicHi Bnpaen

Bnpaga 1. PoGora B mapax. Ctynenty A: UnTtaiiTe Brofioc aHIOMOBHHAN TeKCeT
y aigifi koaonui. Ctyoenty B: Tlepeknanite TekeT ykpaiHcbKoi0 MOBOIO, 3BepHiThL
YBary Ha mepekfiaj JeKCHUHHX OfHHHIL, AKi nogani y npasifi koaonui. [MoTtim o6-
MiMAiiTeCH POJISEMHE.

Bnpasa 2. PoGora B napax. Crynenty A: Komnpecyiite anrnomoBuuii Biapizok
TereTy 5, Cryaeuty b: TlepexnaaiTe ykpaiHcEKoW MOBOK CKOMNpPecoBaHHiE Biapi-
30K TEKCTY, AikMil Ha3Be cTyaeHT A. [lorim odminsiiiTecs poasaMu.

Brnpagpa 3. PoGora B napax. Crynenty A: 3axpuiiTe JiBy (aHIJIOMOBHY) YACTHHY
TekeTy S. CnpofyiiTe nepekaacTH yRpalHCbKi ¢10Ba Ta cioBocnonyuents, Crynenty b
KOHTPOJII0iiTe NPABIILHICTL Nepexkaagy cTYIeHTa A 3a J0TIOMOTO) AHTIOMOBHOTO TeK-
c1y. Jlonomarafite TilbKK npH cepiio3nHX yekaaanenuax. [orim ofminniitecs poaamn.

Bnpagpa 4a. Podora B napax. Cryzenty A: Untaiite Broo¢ aHrioMoBHI ¢1oBa
Ta CJA0BOCHOAYUeHHS NoaaHi mami. CryaeHTy Bb: mepewaagiTe YKpaiHCBKOK MOBONK
AHIMOMOBHI €108BA TA CNOBOCAOIYYCHHS, AKI Ha3Be CTYAeHT A, 3acTocoByiTe ¢aoB-
HHKOBI BiANOBiAHHKHY Ta KaJIbKYBAHHA, [loTiM oGMiHsiiTecn posmMu,

Rights and obligations; criminal charge; charge with; defence: on account of; act;
omission; national; commit; applicable; home; honour; reputation; impartial tribunal; de-
termination; right to be presumed innocent; according to law; international law; heavier
penalty; right to the protection of the law; penal offence; impose.

Bnpaea 46. Podora g napax, Crynenry A: Uurailte Bronoc yxpaiHesKi cnopa
Ta caoRocnonyveHHsa nogani gami. Ctyaenty B: nepexiagirh aHtilicEK0l0 MOBOIO
YKpaiHCBLKi CJI0Ba TAa CIOBOCTIONYYEHHA, AKi HA3Be cTydeHT A. 3aCTOCOBYHTE C/AOB-
HHKOBI BiINoBiAHHKH Ta KanbKyBaHHA. TloTiM obMminniiTecs ponamu.

3acrocopHHI; HakIagaTw, BUAHOCHTY, KpHMMIHanbHe OOBHHYBAYECHHS, HAa MIACTABI 3a-
KOHY; BH3Ha9e¢HHA; O€3CTOPOHHIH cyn; MikHapoAHe Tpapo; OOBUHYBAauYyBaTH; 3JIOUFHH;
YeCTh; JKUTTIO; TIpasa i 0OOB'A3KH; penyTalis; AIAHHA, NPAB0 BBAXATHCA HCBUHHYM; 3a-
XHCT; Ha MIACTABI; TWIKYE MOKAPAHHA; MPaBO Ha 3aXHCT 3aKOHY; Oe3HisTbHICTB; HAMio-
HaJIbHHUIT; BUNHHUTA.

Bupaga 5a. PoGoTa B mapax. Cryaenty A: UnrailiTe Brosioc aHT10MOBHi cJToBa
Ta CAOROCIIONYHeHHA noaaHni aadi. Ctysenty B: nepexnanite yKpaiHCHKOK MOBOK
AHDJIOMOBHI CJT0BA Ta CAOBOCMONYUEHHSA, AR Ha3Be CTYACHT A. 3acTOCOBYHTE CMHC-
JIOBHH PO3BUTOK, KOHKPETH3AUII0, 3aMiHY YaCTHH MOBH, 10JABAHHA TA BHAYYEHHA
cnie. [loTim obmingiiTeca poiaamu.

Prove guilty; guarantees; be held guilty; arbitrary interference; family; attacks; in full
equality; fair and public hearing; public trial; privacy; correspondence; penal offence;
constitute a penal offence.

Bnpasa 56. Po6ora B napax. Crynenty A: Ynraiite Brooc ykpaincoki cioea
Ta CHAOBOCTIONIYYeHHs noaadi nani. Ctygenry B: nepexnanire aurmilicbkolo MoBow
yKpaiHCEKi ¢/10BA TA C/IOBOCTIONIYHeHHs, AKi Ha3Be cTyAeHT A. 3acTocoByiiTe c¢m¥c-
JIOBHi PO3BHTOK, KOHKPETH3AUI0, 3aMiHY YaCTHH MOBH, 10AABAHHS TA BHJIYYEHHA
ciis. [TotiM oOMinafiTecs poaamu.
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determination BH3HAYEHHA

Jair and public hearing cnpagenueni 1 NyGnivHuH posrisag cnipaBx
Jamily cimeline XHTTA

guarantees MOKJIHBOCTI

heavier penalty TAKYE TIOKapaHH

home KUTIIO

honour 4ecTh

impartial tribunal Ge3cTopoHHIl cya

impose HAK/aaaTH, BUHOCHTH

in full equality Ha OCHOBI MOBHOT PIBHOCTI
international law MKHAPOIHE TPABO

national HallioHanBHUH

omission Ge3MiANEHICTh

on account of Ha nigcTaBi

penal offence 3II0YHH

privacy ocobHCTe KHTTA

prove guilty BCTAHOBOBATH BUHHICTh
public trial NPIIIOAHUT CYAOBHMH PO3IIAL
reputation penyrauia

right to be presumed innocent
right to the protection of the law
rights and obligations

PaBo BBAXKATHCS HEBUHHUM
MPABO HA 3aXHCT 3aKOHY
npasa i 000B’43KH

Ukrainian — English

GesmianbpHiCTR
GesniAcTaRHE BTpYYAHHA
Oe3cTopoHHIi cyn

6yTn 3acyyKeHHM
BH3HAYCHHS
BCTAHORJTIOBATH BUHHICTh
BUHHHTH

OigHHA

KHUTIIO

3aCTOCOBHHH

3aXHCT

AMOYHH

KpuMiHANBHE 0OBHHYBAYCHHSA

MIKHApOIHE NpaBo
MOMCTHBOCTI

Ha OCHOBi MOBHOI PIBHOCTI
Ha niAcTari

Ha MiOCTABI 3aKOHY
HAaKAAaJaTH, BUHOCHUTH

omission
arbitrary interference
impartial tribunal
be held guilty
determination
prove guilty
commit

act

home

applicable
defence

penal offence
criminal charge
international law
guarantees

in full equality

on account of
according to law
impose
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Bnpasa 3. Podora B mapax. Crynenty A: 3akpufite aiBy (YkpaiHCbKY) YACTHHY
TereTy 6. CnpodyiiTe nepexaacTH anriiiicbki cnoBa Ta caoBocnoayyenys. CryaeH-
Ty b: KoHTpOIIOiiTe NpaBUALHICTE MepexAagy cTyIeHTa A 3a J0NOMOTOW YKpaiH-
¢bkoro Tekery. lonomaraiiTe TiIBKK NpH cepiioznAx yekaanHennsx. [lotim oOmi-
HANTECH PONAMH.

Bnpagra 4a. Poora 8 napax. Ctynenty A: UyrailiTe Brosoc ykpainceki cioba
Ta cJoBocnonyyeHHs noaani aafti. Cryaenty B: mepeknaaire aHrmifickkoio moBolo
YKpaiHChLKi CJIOBA Ta CAO0BOCNOIYYeHHS, AKI Ha3Be cTyleHT A. 3acTocoByiiTe cNoB-
HMXOBI Binorinnuku Ta kanskyBaung. IotiM obminafiTeca ponamu.

3acHOBYBATH CiM’10; posipBanus; Oyt no30asAeHM rPOMaZAHCTRA; APABC 3aMINATH
Oyab-AKy KpaiHy; NPH BIbHII 1 TOBHIM 3rOAi; PENris; ONpyKYBATHCS; IPABO HOBEPTATHCA
[0 CBO€l KpaiHK; TIPUPOIHHIA; paca; HALliOHATBHICTE; MPaBC Ha TPOMAaNAHCTBO.

Bnpaga 4G. Podora B mapax. Crygenty A: YUnraiiTe Bronoc aHrnoMoeHi ciosa
Ta ¢10BOCNONYHeHHA nonani aani. CryaenTy b: nepexiagiTh ykpaiHChbKol0 MOBOK)
anrnificbki c10Ba Ta CAOBOCTIONYUEHH, AKi HalBe cTYNeHT A. 3acTocoByiiTe CIOBHU-
KoBi BiTnoBiAHHKH T2 kaJabKyBaHusA. [ToTiM ofminsiiTeca poaamu.

Race; nationality; religion; marry; dissolution; natural; right to leave any couniry;
right to return to his country; right to a nationality; be deprived of nationality; found a
family; with the free and full consent.

Bnpagra 5a, Podora B mapax. Crynenty A: Huraitte promoc ykpaiuchbki cliopa
Ta caoBocnoayveHnsa mogani aaai. Cryzedty b: nepekaaaite aurnificbkoo MoBO
yKpaiHebKi ¢/10Ba T2 CNOBOCTIONIYHEHNS, AKi HA3Be CTYACHT A. 3acTocoByliTe CMHC-
JNOBHI PO3BHTOK, KOHKPETH3ANiI0, 3aMiHY YACTHH MOBH, JOABAHHSA, BHIYYCHHA Ta
nepectaHoBky caip. lotim obminsaliTecn ponamu.

B RmificHOCTI; TPYHTYBaTHCS HA; AOCATATH MOBHONITTA; KOPUCTYBATUCA OAHAKOBHMH
npagaMH; ykiagaTh Imod; CTOPOHH, L0 OAPYXXYIOThCA; OCepellOK CYCHiNbCTBA; NpaBo
KOPUCTYBATHCA NPHTYAKOM BIJ MEPECHINYBAHE B (HWKX KpaiHaX, npaso He Moxke OyTH Bu-
KOPHCTAHE; NPAB0 HA [POMARIHCTBO; OyTH No30ABICHHM TPOMAIAHCTBA; NPABO 3MiHEO-
BATH CBOE FPOMAIAHCTBO; ¥ MEXAX KOKHOI ACPIKABH; PABO BUILHO 0OMpaTH Micue npo-
KUBAHHA, BUYNHEHHS HEMONITHIHOIO 3JIOYHHY; TPAaBO BUILHO NEPECyBaTHCA; AIAHHA, WO
CYNepevuTh LINAM 1 NPUHLHNAM, 332 O3HAKOK; MPaBo IMYKaTH NPUTYIKY Bia Nepecniay-
BaHbL B IHILUX KpaiHax.

Bnpapa 56. Pobora B mapax. Cryaenty A: UuraliTe Broyioc annjiiichki ciioea
Ta cAoBOCHoayYeHHA noaani daqdi. Ctygenty b: nepekaafits ykpaiHCLKOW MOBOIO
anrmiiicbki CJI0Ba Ta CNOBOCNONYYEHHA, AKI HA3RBE CTYACHT A. 3acTocomyiiTe cMHc-
JOoBHIl PO3IBHTOK, KOHKpPeTH3AUI, 3aMiny YACTHH MOBH, JOAABAHHA, BHIYYSHHA Ta
nepecTaHoBKy cdin. [lotis obminstiTeca ponamu.

Intending spouses; to change one’s nationality; right to enjoy in other countries asy-
lum from persecution; right may not be invoked; right to seek in other countries asylum
from persecution; due to; arise from; be entitled to equal rights; enter into marriage; right
to freedom of residence; group unit of society; right to a nationality; right non-political
crime; be deprived of nationality; genuinely; within the borders of each state; right to free-
dom of movement; acts contrary to the purposes and principles; be of full age.
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IPaBo BUIbHO 00HPATH MICLE POKHBAHHA
NPaBo BUTEHO MEPECYBATHCA

Npaso 3amiLIAaTH Oyap-AKy KpaiHy

NpaBO 3MiHIOBATH TPOMANAHCTBO

IpPABO KOPUCTYBATHCA NPHTYIKOM B IHILEHMX
KpaiHaX BiJ NepeciiiyBaHs

MpaBo HA TPOMAIAHCTED

NPABO HE MOXKE OYTH BHKOPHCTAHE

Npago NOBEPTATHCA Y CBOIO KpaiHy

IIPABO MIYKATH IPHTYIIKY B IHIIHX KpaiHax
Bil nepecnigyBaHb

MpH BiNbHil i TOBHIl 3o

MpUPOIHHIA

paca

peniris

po3sipBaHHA

CTOPOHHM, L0 OAPYKYIOTLCA

Y Mekax KOXKHOI HepKaBH

yKnanatu unot

right to freedom of residence

right to freedom of movement

vight to leave any country

right to change nationality

right 1o enjoy in other countries asylum
Jrom persecution

right to a nationality

right may not be invoked

right to return to his country

right to seek in other countries asylum from
persecution

with the free and full consent

natural

Face

religion

dissolution

intending spouses

within the borders of each state

enter into marriage

English — Ukrainian

acts contrary to the purposes and
principles

arise from

be deprived of nationality
be entitled to equal rights
be entitled to protection by society and the
State

be of full age

dissolution

due io

enler info marriage
Jound a family

genuinely

group unit of society
intending spouses

marry

nationality

natural

non-political crime

race

religion

right may not be invoked

ITISHHSA, U0 CYNEPEUHTE UisM i
NPUHLUHTIAM

IPYHTYBaTUCS Ha

GyTH Mo306aBNeHUM FPOMATAHCTRA
KOPHCTYBATHCS OAHAKOBUMH IPAaBaMH
MATH NPaBO Ha 3aXUCT 3 BOKY CYCMiNbCTRA
Ta JepKaBH

JOCATATH NOBHOJITTS

PO3IPBAHHA

34 03HAKOW

ykaagata mmob

3aCHOBYBATH CiM’ 10

B AificHocTi, Hacnpaeai

OCepeaok CYCMiIbCTBa

CTOPOHMU, IO OAPYKYIOTLCH
OAPYIKYBATHCH

HALIOHANBLHICTE

OPHPOIHHH

BUHHEHHS HETOJNITHYHOTO 3MOUHHY
paca

peniria

NpaBo He MOXe OYTH BUKOPHCTAHE
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includes freedom to change his religion or belief (10)

(8), and freedom, either alone or in community (11)
with others (9) and in public or private (10), to (12)
manifest his religion or belief (11} in teaching, (13)
practice (12), worship (13) and observance (14). (14)
Article 19 (15)
Everyone has the right to freedom of opinion (16)
and expression (15); this right includes freedom (17
to hold opinions without interference (16) (18)
and to seek (17), receive (18) and impart (19) (19)
information and ideas (20) through any media (21) 20
and regardless of frontiers (22). 1)
Article 20 (22)
1. Everyone has the right to freedom of (23)
peaceful assembly (23) and association (24). (24)
2. No one may be compelled (25) to belong to (25)
an association (26), (26)

Bnpaga 2. PodoTa B napax. Ilpoananizyiite mapH exBiBaseHTie B anrnilichkiii i
yKkpaiHchbKii MoBax y Teketi 7. BH3HauTe npHilomH, 32cTOCOBANT NPH NepeKIagi uHX
ekBigasenTiB i BOUILITL HOMEPY cAiB Ta chroBocnoayYenb Y Binnosiany KaTel"OpllO
KopreTyiiTech cxemolo cmocodiB nepexaany.

+ C10BHHKOBI BigmoBiAMHKH: * CMHUCIOBHH PO3BHTOK:

* KanbKyBaHHA * OMMCOBUIH NMEPEKNan;

* Ha gronemuc-zpagemuony piei *+ aHTOHIMIYHMH nepeknan;
* TPaHCKOMYBAHHA * KOHKPSTH3AUWif CAOBA:

* TPaHCKpHOYBaHHA; * reHepalizanlif cnosa:

* TpaHCAiTepaLis: ¢ Tpanchopmauii popmn
* 3MilAHe TPAHCKOAYBaHHA * NOAABAHHA CIIOBA;

* aJJaNTHRHE TPAHCKOMYBaHHA: * BHJIYYEHHS C/OBa:

* Ha mopdhemnomy pieni * 3aMiHA YAaCTHHH MOBH

* N pieHI CIGGOCHOIYYCHD * TIEPECTAHOBKA CIIOBA:

* Ha pigni pevertd * nepe@paszyeaHHa

* Tpancdopmauii 3Havenns *+ po30OHBaHHA CKNAHHX peueHb
* KOHTEKCTYANhHA 3aMiHa: + 00’cnHaHHA peueHb

Bnpaga 3. PoGota B napax. Ilepedgpasyiite, ae e MOXKIHBO, peY4eHHA B TeKCTI 7,
Tepeaalyl TOH caMMil 3MicT inwmMu 3acobamu. Hanpuknan, peuerun “Everyone
has the vight to own property alone as well as in association with other” MowHa nepe-
tpasysatn Tak “All people are entitied to property ownership, both together with others
or on their own”.
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in association with others
in community with others
in public or private
information and ideas
manifest religion or belief
media

observance

practice

receive

regardiess of frontiers
religion

right to freedom of peaceful assembly
right o freedom of thought

pa3oM 3 IHUHMH

pasoM 3 iHUIHMHA

TIPHIKOIHHM 260 MPUBATHHM MOPAIKOM
iHpopmallia Ta igei

CIOBIAYBATH PEIiTito a00 MepexoHaHHA
3acolu

BHKOHAHHA peairifinux o0panis
BHKOHAHHA PHTYAJILHHX OOPAJIIB
OflepPAKYBaTH

HE3AIEKHO Bil IePKABHHX KOPIOHIB
peniria

nPaBo Ha CBODOLY MHPHUX 300piB
npaeo Ha ¢Bo0OAY AYMKH

right to own property MpPABO BOJOMITH MaifHOM

seek LIYKATH

worship Sorocnyxinus
Ukrainian — English

acollianis association

Gorocnyxinns worship

6yTu nozbarneHuM Maitna be deprived of property

BUKOHAHHA peniriiHuX oOpanis observance

BHKOHaHHA pHUTyanbHUX oOpsaie practice

BeTymati 10 GyAb-saxoi acouiamii belong to an association

3aco0H media

indopmMania Ta izei

HE3aJIEKHO Bil AEPXABHUX KOPAOHIB
OnepKyBaTH

OOHOOCOO0BO

MOIIHPIOBATH

NIPABO BOJIOAITH MafHOM

npaBo Ha cBoGOnY AYMKH

npago Ha cBOOOHY MHPHHX 300pIB
NpUIOAHUM ab0 NPHBATHUM NOPSAKOM
NpHMYLIYBATH

PazoM 3 iHIIMMH

pa3soM 3 iHIIHMH

peniria

cBoboIa 0e3MepeLIKoIHO AOTPUMYBATHCA
nepeKkoHaHb

cBOOONA 3MIHIOBATH pPeniri®o abo
NepEKOHaHHA

information and ideas
regardless of frontiers
receive

alone

impart

right to own property

right to freedom of thought

right to freedom of peaceful assembly
in public or private

compel

in association with others

in community with others

religion

Jreedom to hold opinions without
interference

Jreedom to change religion or belief
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Crynenty B: KOHTpOMWiiTe NPAaBHALHICTE MEpeKIady ¢TYIEHT2 A 33 AOMOMOrow
yYKpaincbKoTo TekeTy. /lomomaraiiTe TinibkH NpH cepio3Hux yeknaanenusx. Ilorim
oOmingiiTeca poaaMu.

Bnpasa 3. PoGora B mapax. Crysenty A: Ilepeknagite aurnificbko0 MoBo1o
TexeT 8, 3BEpTarun yBary na pHAineui nexcHuni oauHuui. Crysenty b: Kouwrpo-
JNo#iTe NPABHILHICTD NIepekAany cTylenTa A. JlonoMaraiiTe TilbkH NpH cepHo3nux
yeknaanennax. ITotim oGminaiiTeca ponamu.

Bnpaga 4a. Podora B napax. Cryzenty A: UnraiiTe Brosoc ykpaiHcski cioBa
Ta CNoBoCTONYHeHHss nogani nani. Cryomenty B: nepeknaaith aHrnilichKolo MOBOKW
YKpaiHCLKI €/10Ba T2 CIOBOCTIONYHEHHS, SKi HA3Be CTYAeHT A. 3acTocoBYHTE Kallb-
KyeaHHA. Tlotim obminsiiTecs ponamn.

IpaBo Gpat# yyacTe B yNpaBIiHHI CBOCK KPaiHOWO, BUIBHO 00paHi MPEICTABHHKY;
IPaBo PiBHOrO JOCTYMY A0 NEPKaBHOI Clyk0U; BONS HAPOAY; OCHOBA Blaju YpAAY; PIBHE
BubOpuE MPaBO; TacMHE TONOCYBAHHA; YeH CYCHIUIBCTBA; NPABo Ha colialbHe 3abesmne-
YeHHS; BUTBHHI PO3BUTOK 1i 0c0o0M; MibKHapoIHE CHiBpOOITHULTEO; BIANOBIAHO 10 CTPYK-
TYPH 1 pecypcis; HAUIOHARLHI 3yCHANA.

Bnpaga 46. Po6ota B napax. Cryaenty A: UnraiiTe Brosnoc anrnoMoBni ciosa 1a
cloBocnoaydenns nogani aanmi. Cryaenty b: nepexknaaite ykpaincnkole MOBOIO aH-
[JIOMOBHI CIOBA Ta CIOBOCMONYYEHHA, AKi Ha3Be CTYAeHT A. 3acTOCOBYHTE NOBHE TA
yacTkoBe KATBKYBaHHA. [loTiM oBMingiiTeca poaamn,

International co-operation; right to take part in the government of his country; secret
vote; right to social security; in accordance with the organization and resources; basis of
the authority of government; equal suffrage; national effort; free development of his per-
sonality; will of the people; freely chosen representatives; member of society; right of
equal access to public service.

Bnpaga 5a. Poiora B mapax. Cryzenty A: UdraiiTe Brosoc ykpaiHcbki ciiosa
Ta CNOBOCHONYYeHHA MoAaHi Aadi. Crygenty B: mepexaaaiTe anrnificbkolo MOBOK
YKpaiHCHKI CJIOBA TA CJOBOCTIOIYYEHHS, AKI HA3Be cTyaeHT A. 3acTocoBYiiTe ¢/10B-
HHKOEi BiJIIOBITHHKH, cMHCIOBHI POIBHTOK TA BHAYYeHHA ¢JiB. [loTiM obminaiiTe-
cAl PONAMH,

Beanocepennbo; nepiofnuHkii;, 3aranbumii; rianicTs; Hedanbcudikopanl BUSOPH; piB-
HO3Ha4HI GopMu, WO 3a6e3neuyIoTh cBO0OLY rOJIOCYBaHHA,; NPaBa ¥ eKOHOMIYHIH ramys3i;
MpaBa y coliajbHilt ranysi; mpasa y KyIsTYpHIii ranysi.

Bnpaga 5. Pogora B rapax. Ctynenty A: UnraiiTe Broaoc anrNoMoBHI c1oBa Ta
cJiopocnoay4eHHn nodani aani. Crygenty b nepexnanite YKpaiHchKO0 MOBOI aH-
IJIOMOEHI C/10BA Ta C/AOBOCTIONYYeHHS, AKI HA3BE cTYAeHT A. 3acTocoByiiTe C10BHM-
KOBi BiANMOBIIHHKN; CMHCAOBUI POZBHTOK Ta BHAYYeHAA caiB. IloTiM oOminniiTeca
pOadgMH.

Periodic; cultural rights; genuine elections; social rights; universal; economic rights;
directly; equivalent free voting procedures; dignity.

Brnpaea 6. TIpocayxaiite TekeT, ikunil npoYnTae BukIagad. B mayzax mepexna-
AiTh ycHO BianmoBigHHii Bigpizok TekcTy aHrdilickxoio mosow. Bu moxkere podn-
TH BiaNoOBiZHI 3anMcH, BHKOPHCTOBYIOMH HEPEKIANAULKHHA CKOPOIIKC, A TAKOK
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piBHe BUGOpUE NPaBo

PIBHO3HAYH] (POPMH, 1110 3a0e3MedyoTh
cBoGONY TOJIOCYBaHHA

Ta€MHE [0N0CYBaHHA

YJIEH CYCHLIBCTBA

equal suffrage
equivalent free voting procedures

secret vole
member of society

English — Ukrainian

directly

basis of the authority of government
cultural rights

dignity

econamic rights

equal suffrage

equivalent free voting procedures

Jfree development of his personality
Jreely chosen representatives

genuine elections

in accordance with the organization and
resources

international co-operation

member of society

national effort

periodic

right of equal access to public service

right to social security

right fo take part in the government of his
COuntry

secret vote

social vights

universal

will of the people

52

GesnocepeaHbo

OCHOBA BNaJH YpARy

OpaBa y KyneTypHIH ranysi

TIAHICTD

npapa y eKOHOMIYHIN ramysi

pieHe BUOOpUE Npapo

piBHO3Ha4HI POpMH, LIO 3a0€3NeYyioTh
¢B0OOIY IOJIOCYBAHHA

BUTBHHIT po3BUTOK Ti 0cobH

BIJIBHO 00paHi OpeICTABHHKN
HedanbcudikoraHi BHOOPH
BIAMOBIAHO A0 CTPYKTYPH i pecypceip

MidHApPOAHE CNiBPOGITHHIITBO

YIEH CYCHiILCTRA

HalliOHANLHI 3YCHIINA

nepioaAnIHHE

MpaBo PiBHOTO JOCTYRY 10 ASPKABHOT
CITyOH

MPaBo Ha collianbHe 3a6e3MeueHHA
NpaBe OpaTH y4acThb B YNPaBAiHHI CBOEIO
KpaiHoo

TACMHE TONOCYBAHHSA

npaea y colianbHiif ranysi

3AranbHuN
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